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English

WELCOME TO KASA

Let's get started with your new Kasa Cam Outdoor.

STEP 1

DOWNLOAD KASA

Get the Kasa Smart app
from the Apple App Store or
Google Play.

SETUP INDOORS

Tap the @ button in the Kasa app
and select Kasa Cam Outdoor.
Follow app instructions to set up
the camera indoors.

INSTALL OUTDOORS

Follow mounting instructions
in the app to finish installation
outdoors.

Note: Power adapter is required to be used
indoors.

d on the

2 oow
o App Store

aermon
}' Google Play

Need some help?
@ Visit https://www.tp-link.com/support

for User Guides, FAQs, Warranty & more
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Buarapcku

AOBPE AOLUJIN B KASA

[MbpBY CTHNKKM € BalwaTta HoBa kamepa Kasa.

USTEI/IETE KASA

B3aemeTe npunoxenneto Kasa

Smart ot App Store unan Google
Play. PP K | 2 gg:;le Play

HACTPOMKA NPU
BbTPELWIHA UHCTAJIALMA

DokocHeTe () 6yToHa B (L@ )
npunoxexHuneto Kasa n nsbepete \
Kasa Cam Outdoor. CnegBaiite
WHCTPYKUMUTE, 3a fla HacTpouTe
KamepaTa BbB BbTPeLUHU
noMeLleHus.

CTbMNKA 3

BbHLUHA UHCTAJIALUUA /
CnepBaliTe MHCTPYKLUMUTE B

NPUIOXKEHNETO, 3a fja 3aBbpLunTe
VNHCTanaunaTa Ha OTKPUTO.

3abenexka: 3axpaHBalLmAT aganTtep
Tpa6Ba Aa ce 13MoN3Ba B 3aKpUTH
NOMELLIEHUS.

Heo6xoavma Bu e nomow?
@ MoceTeTe https://www.tp-link.com/support

3a PbkoBoacTBa Ha noTpebutens, Y3B, fapaHums u apyrn

. ™
o App Store
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Hrvatski

DOBRO DOSLI U APLIKACIJU KASA

Zapoc¢nimo s upotrebom vase nove kamere Kasa Cam.

PREUZIMANJE APLIKACIJE
KASA

2 Download on the
o App Store

Preuzmite mobilnu aplikaciju Kasa % GETITON

. . Google Play
Smart iz trgovine Apple App Store
ili Google Play.

2. KORAK]

POSTAVKE ZA UNUTARNJU
UPOTREBU N )
Pritisnite (F) tipku u aplikaciji Kasa

te izaberite Kasa Cam Outdoor.

Slijedite instrukcije za postavke

unutarnje kamere.

3. KORAK]

INSTALACIJA VANJSKA 4
Slijedite instalacijske upute u

aplikaciji za vanjsku instalaciju.

Napomena: Strujni adapter se moze
koristiti jedino u zatvorenom prostoru.

Trebate pomoc¢ ?

Potrazite na stranici https://www.tp-link.com/support
korisnicke upute, Cesto postavljena pitanja/odgovori,
Jamstvo i drugo



Cestina

VITEJTE V APLIKACI KASA

Zac¢néme s vasi novou Kasa venkovni kamerou.

[KROK 1]
STAHNUTI APLIKACE KASA

Ziskejte aplikaci Kasa Smart z

Apple App Store nebo Google [ ggggle Play
Play.

[KROK 2]
NASTAVEN{ UVNITR 7\
Klepnéte na tlagitko () v aplikaci \
Kasa a zvolte Kasa Cam Outdoor.
Pro nastaveni vnitfni kamery
postupujte podle pokynt aplikace.

[KROK 3]

INSTALACE VENKU 4
Pro dokonceni instalace venkovni

kamery postupujte podle pokyna

pro montaz v aplikaci.

Poznémka: Sitovy adaptér je tfeba
instalovat uvnitf budovy.

Potrebujete pomoc?

Navstivte https://www.tp-link.com/support

kde najdete Uzivatelského priivodce, Casto
kladené otazky (FAQ), Informace o zaruce a dalsi
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Dansk

VELKOMMEN TIL KASA

Folg trinene for at komme i gang med dit nye Kasa Cam.

[TRIN 1]
DOWNLOAD KASA e oot

o App Store

Hent appen Kasa Smart fra Apple

App Store eller Google Play. P> Google Play

OPSZATNING INDEND@RS
Tryk pa @ knappen i Kasa-appen (
og veelg Kasa Cam Outdoor. Fglg \_7.
app-instruktionerne for at saette -
kameraet op indendgars.

TRIN 3

MONTER UDEND@RS .
Fglg monterings-instruktionerne

i appen for at faerdiggere

monteringen udendgrs.

Bemaerk: der kreeves en strgm-adaptor for
brug indendgrs.

Brug for hjeelp?
@ Tjek https://www.tp-link.com/support for

brugsanvisninger, spergsmal (FAQs), garanti og andet
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Nederlands

WELKOM BlJ KASA

Laten we beginnen met uw nieuwe Kasa Cam.

DOWNLOAD KASA

Installeer de app Kasa Smart
vanuit de Apple App Store of [ ggggle Play
Google Play Store.

INSTALLATIE BINNEN

Tik in de Kasa app op de () knop
en selecteer Kasa Cam Outdoor.
Volg de instructies in de app om

de camera binnen te installeren.

BUITEN BEVESTIGEN /

Volg de montage-instructies in
de app om de camera buiten te
bevestigen.

Let op: De stroom adapter is niet
weerbestendig en dient binnen te worden
geplaatst.

Hulp nodig?
@ Ga naar https://www.tp-link.com/support
voor gebruiksaanwijzingen, FAQ's, garantie etc.
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Suomi

TERVETULOA KASAN KAYTTAJAKSI

Aloitetaan uuden Kasa Camin kaytto.

LATAA KASA

Hanki Kasa Smart -sovellus Apple

App Storesta tai Google Playsta.

ASENNUS SISATILOIHIN
Napauta (H)-ndppéints Kasa-
sovelluksessa ja valitse Kasa &)
Cam Outdoor. Asenna kamera : -
sisatiloihin sovelluksen ohjeita

seuraamalla.

3. VAIHE
ASENNUS ULKOTILOIHIN

Asenna ulkotiloihin sovelluksen
ripustusohjeita seuraamalla.

N

Huomautus: Sisékaytto vaatii virta-
adapterin.

Tarvitsetko apua?

Kay osoitteessa https://www.tp-link.com/support
|16ydat kayttoohjeet, UKK:t, takuutiedot ja
enemman



Francais

BIENVENUE DANS KASA

Commencons avec votre nouvelle caméra.

TELECHARGER KASA
Obtenir I'app Kasa Smart depuis
I'App Store Apple ou Google Play.

INSTALLATION EN
INTERIEUR

Appuyez sur le bouton (3) dans
I'application Kasa et sélectionnez
Caméra d'extérieur Kasa. Suivez
les instructions de I'application
pour configurer la caméra a
l'intérieur.

INSTALLATION EN
EXTERIEUR

Suivez les instructions de
montage dans l'application pour
terminer l'installation en extérieur.
Remarque: I'adaptateur secteur doit étre
utilisé a l'intérieur.

Besoin d'aide ?

d on the

2 Downlosd o
o App Store

GETITON
}’ Google Play

Veuillez visiter https://www.tp-link.com/support
pour obtenir les Guides Utilisateur, FAQ, Infos sur

Garantie, etc.
8



Deutsch

WILLKOMMEN BEI KASA

Fangen wir an mit der Konfiguration lhrer Kasa-Kamera.

KASA HERUNTERLADEN
Laden Sie sich die App Kasa

Smart aus Apples App-Store oder P> Coogle Play
Google Play herunter.

EINRICHTUNG IM HAUS —
Tippen Sie auf die Schaltflache @ @)
in der Kasa App und wéhlen Sie S
Kasa Cam Outdoor. Folgen Sie

den Anweisungen der App, um die

Kamera im Haus aufzustellen.

EINRICHTUNG DRAUSSEN s
Befolgen Sie die

Montageanweisungen in der

App. um die Installation im Freien
abzuschlieBen.

. the
o App Store

Hinweis: Das Netzteil ist fiir den Einsatz in
Innenrdumen erforderlich.

Brauchen Sie Hilfe?
@ Besuchen Sie https://www.tp-link.com/support
fur Benutzerhandblicher, FAQs, Garantie & mehr
9



EAANVIK&

KAAQZOPIZATE ZTHN EQAPMOTIH KASA

AkoAouBEl eloaywyr} 0Tn XPrion TnNg veag oog kapepag Kasa.

[BHMA 1]
KATEBAEZTE THN E—
EGAPMOIH KASA & Appsore

KateBdote tnv epappoyr Kasa pren
Smart amno to Apple App Store | amé
to Google Play (Play Store).

[BHMA 2|

EFKATAXTAXZH EZQTEPIKOY
XQPoYy
Notrote To koupti @ otnv {
epappoyn Kasa kat eTiAé€Te Kasa
Cam Outdoor. AkoAouBrioTe TIg
08nyieg EpapUOYNG Yl va pubpicete
TNV KAPEPD OE ECWTEPLKO XWPO.

[BHMA 3|

EFKATAXTAZH EEQTEPIKOY Vd
XQPoYy

AKOAOUBNOTE TIG 08nyieg

EYKATAOTOONG OTNV EPAPHOYN YL

VO OAOKANPWOETE TNV EYKATAOTOON

o€ eEWTEPLKOUG XWPOUG.

Znueiwon: O HETAOXNHUATIOTAG TIPETEL VO
XPNOLUOTIOLELTAL OE ECWTEPLKO XWPO.

Xpewkleote BoriBel?

EmokeuBeite to: https://www.tp-link.com/support
ytoe O8nyoug xpriong, ZUxVveg epwtnoelg, Eyyunon &
TIOAAG GAAC
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Magyar

UDVOZLI A KASA

Kezdjlink hozzé az Uj Kasa Cam kultéri bedllitdsainak!

TOLTSE LE A KASA o
ALKALMAZAST

A Kasa Smart az Ap’)ple App Store- [ gvg:sle Play
jabol vagy Google Aruhazbal

toltheti le.

BELTERI BEALLITAS

Koppintson a @ gombra a Kasa
applikacion belll és valasza a Kasa
Cam Outdoor opciét. Kdvesse az
applikacid instrukcioit a kamera
bedllitdsdhoz.

3. LEPES

KULTERI BEALLITAS 7
Kovesse kultéri telepitéshez

a rogzitési instrukciot az

applikacidban.

Megjegyzés: A tdpegységet beltéri
hasznélatra tervezték.

Segitésgre van sziiksége?

@ Latogassa meg a https://www.tp-link.com/support
bedllitasi segédletért, technikai segitségért vagy
garancialis tudnivalokért
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Bahasa Indonesia

SELAMAT DATANG DI KASA

Mari kita mulai dengan Kasa Cam baru Anda.

[LANGKAH 1]
UNDUH KASA

Dapatkan aplikasi Kasa Smart dari

Apple App Store atau Google Play.

[LANGKAH 2]

PENGATURAN DI DALAM .

RUANGAN )
Pilih tombol () di aplikasi Kasa o
dan pilih Kasa Cam Outdoor. Ikuti

petunjuk aplikasi untuk mengatur

kamera di dalam ruangan.

[LANGKAH 3]
PENGATURAN DI LUAR /
RUANGAN

Ikuti instruksi pemasangan di
aplikasi untuk menyelesaikan
instalasi di luar ruangan.

Catatan: Power adaptor diperlukan untuk
penggunaan di dalam ruangan.

2 Download on the
[ App Store

Butuh bantuan?
@ Kunjungi https://www.tp-link.com/support
untuk Panduan Pengguna, FAQ, Garansi & lainnya
12



ltaliano

BENVENUTI IN KASA
Cominciate ad usare la vostra nuova Kasa Cam.

[PASSO 1]
SCARICA KASA

Potete scaricare la app Kasa
Smart da Apple Store o Google
Play.

UTILIZZO INTERNO .
Tappate il tasto @ della app Kasa (@ \j
e selezionate Kasa Cam Outdoor. NS
Seguite le istruzioni della app

per impostare la telecamera per

utilizzo indoors.

[PASSO 3]

INSTALLAZIONE /
ALL'ESTERNO

Seguite le istruzioni per il

montaggio indicate nella app per

completare l'installazione per

'esterno.

Nota: e richiesto I'alimentatore per uso
indoor.

Vi serve aiuto?

@ Visitate https://www.tp-link.com/support
per Guide Utente, FAQ (Domande Frequenti),
Garanzia e altro ancora
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Kasakwa

KASA-FA KOLW KENAIHI3
CizgaiH »xaHa KASA Cam-bIHbI36eH 6acTaibiK.

[1-KALAM|
KASA-HbI )KXYKTEHI3
Apple App Store Hemece Google

. n the
o App Store

Play kocbiMwwacbiHaH Kasa Smart- GETITON
v }’ Google Play

[bl a/biHbI3.

ILLIKI KAMEPAHbI OPHATY

Kasa kocbimMwackiHaa () (fh)
6aTbipMachiH 6aCblHbI3 XaHe \_L//
Kasa Cam Outdoor TaHaaHbI3.

IWKi KamepaHbl opHaTy YyLWiH

KOCbIMLUAHbIH HYCKaylapbiHa epiHi3.

CbIPTKbl KAMEPAHDbI /
OPHATY

CbIpTKbl KaMepaHbl OpHanNacTbipyAbl
anKTay YLWiH KOCbIMLIaAaFbl
KOHAbIPY HYCKay/bIpblHa EPiHi3.

Eckepne: Kyat agantepi 6enme iwiHge
KONAaHbl1ybl KaXeT.

Kemek kepek ne?

https://www.tp-link.com/support KipiHi3
KonparyLibiFa 6acLubliblk, XKWi KOWbIIATbIH cypakTap,
Keninaik »xaHe 6acka yLuiH
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Latviesu

LAIPNI LUDZAM KASA

Saksim darbu ar jasu jauno Kasa Cam.

KASA LEJUPIELADE

Sanemiet lietotni Kasa Smart no

Apple App Store vai Google Play. [ ggggle Play

IESTATISANA IEKSTELPAS
Pieskarieties @ pogai Kasa app ‘:" o ‘.g
un atlasiet Kasa Cam Outdoor. N/
Izpildiet lietotnes instrukcijas, lai
uzstaditu kameru telpas.

UZSTADISANA ARPUS /
TELPAM

Izpildiet uzstadisanas instrukcijas

lietotné, lai pabeigtu uzstadisanu

arpus telpam.

Piezime: Stravas adapteris ir lietojams tikai
iekstelpas.

NepiecieSama palidziba?
@ Apmekléjiet vietni: https://www.tp-link.com/support

Lietotaja rokasgramatai, BUJ, garantijai, u.c.
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Lietuviy

SVEIKI ATVYKE | KASA

Naudokite savo naujg kamerg per Kasa programéle.

1 ZINGSNIS]
PARSISIYSKITE KASA
Parsisiyskite Kasa Smart is Apple

App Store arba Google Play.

(2 ZINGSNIS]

MONTAVIMAS

PASTATUOSE (
Palieskite mygtuka () Kasa &)
programeéléje ir pasirinkite Kasa

Cam Outdoor. Norédami jdiegti

kamerg patalpoje, vykdykite

programeléje pateiktas instrukcijas.

[3 ZINGSNIS]
ISORINIS MONTAVIMAS /

Laikykités montavimo instrukcijy,
kad baigtuméte lauko kameros
diegima.

Pastaba: maitinimo adapteris privalo bati
naudojamas patalpose.

2 Download on the
o App Store

Reikia pagalbos?

Apsilankykite svetainéje https://www.tp-link.com/support
jei norite pasinaudoti vartotojo vadovu, rasti atsakymus j
DUK, perskaityti garantijos salygas ir dar daugiau

16



Norsk

VELKOMMEN TIL KASA

La oss komme i gang med ditt nye Kasa Cam.

LAST NED KASA ‘
App Store

Last ned appen «Kasa Smart» fra

Apples App Store eller Google [ ggggle Play

Play.

OPPSETT INNEND@RS /A
Trykk pa (P)-knappen i Kasa-appen
og velg Kasa Cam Outdoor. Falg -
instruksjonene i appen for a sette

opp kameraet innendgrs.

MONTERING UTENDO@RS /7

Fglg monteringsanvisningene i
appen for & montere utenders.

Merk: Stremadapter er pakrevd for
innendgrs bruk.

Trenger du hjelp?

Besgk https://www.tp-link.com/support
der finner du veiledninger, vanlige sparsmal,
garantiinformasjon og mer

17



Polski

WITAMY W APLIKACJI KASA

Zarzadzaj swojg nowg kamerg poprzez aplikacje Kasa.

POBIERZ APLIKACJE KASA

Pobierz aplikacje Kasa Smart

ze sklepu Apple App Store lub b I
oogle Play

Google Play na swdj telefon.

[KROK 2]

INSTALACJA W BUDYNKU -
Dotknij przycisku () w apliacji )
Kasa i wybierz Kasa Cam Outdoor.
Postepuj zgodnie ze wskazéwkami
w aplikacji, aby zainstalowa¢
kamere w pomieszczeniu.

[KROK 3]

INSTALACJA ZEWNETRZNA /7
Postepuj zgodnie ze wskazéwkami
dotyczacymi montazu, aby

zainstalowa¢ kamere na zewnatrz.

Uwaga: Zasilacz przeznaczony jest do
uzytku wytacznie w pomieszczeniach.

Potrzebujesz pomocy?

Odwiedz strone https://www.tp-link.com/support
aby skorzystac¢ z instrukcji uzytkownika, znalez¢é odpowiedzi
na FAQs, przeczyta¢ warunki gwarancji i wiele innych
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Portugués

BEM-VINDO A KASA

Vamos comegar com a sua nova camara Kasa.

[PASSO 1]

EFETUE O DOWNLOAD DA
APLICACAO KASA

Obtenha a App Kasa Smart [ gg:sle Play
através da Apple Store ou Google

Play Store.

[PASSO 2]

INSTALAQAO INTERIOR e
Prima o botédo @ na aplicacéo L: )
Kasa e selecione Kasa Cam £
Outdoor. Siga as instrugées na

app para configurar a camara num

ambiente interior.

[PASSO 3]

INSTALACAO EXTERIOR 7/
Siga as instrugdes de instalagao

na app para completar a

instalacdo em ambiente exterior.

Nota: Para a utilizagdo em interiores é
necessdria fonte de alimentacgéo.

Necessita de ajuda?
@ Visite https://www.tp-link.com/support

para aceder aos Manuais, FAQs, Garantias e outros
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Romana

BUN VENIT LA KASA

Sa incepem cu noua ta Kasa Cam Outdoor.

DESCARCA APLICATIA S
KASA

Instaleaza aplicatia Kasa Smart % gg:SIe Pley
din Apple App Store sau din

Google Play.

CONFIGURARE INTERIOR
Apasé butonul (}) in aplicatiaKasa = /
si selecteazd Kasa Cam Outdoor.

Urmeaza instructiunile aplicatiei

pentru a configura camera in

interior.

PASUL 3

INSTALARE EXTERIOR /
Urmeaza instructiunile de montare

din aplicatie pentru a finaliza

instalarea in aer liber.

Nota: Alimentatorul trebuie amplasat in
interior.

Ai nevoie de ajutor?

@ Viziteaza https://www.tp-link.com/support
pentru Ghiduri de Utilizare, Intrebari Frecvente,
Garantie si multe altele

20



Pycckuit a3blk

AOBPO NMNOXXAJIOBATb B KASA

[aBaiiTe HauHeM HacTpoViKy Hapy>kHoi kamepbl Kasa.

3AIrPY3KA KASA
3arpyauTe npunoxeHve Kasa

Smart us Apple App Store nnu % ggggle Play
Google Play.

HACTPOWKA B

NOMELLEHUA 7"
HaxxmuTe Ha kHorky (P) B \
npunoxeHun Kasa v Bbibepute
Kasa Cam Outdoor. Cnenyvite
VHCTPYKLUMAM NPUAOXKEHUA ANA
HaCTPOWKN KaMepbl B MOMELLEHNN.

YCTAHOBKA CHAPY XM /

CnepywTe MHCTPYKUUAM
NPUNOXEHUs ANA 3aBepLUeHUs
YCTaHOBKM KaMepbl CHapy>u.

Mpumevanne: AganTtep nuTaHusa
npeaHasHayeH ANs UCnosb30BaHUA
TO/bKO BHYTPU MOMELLEHMS.

TpebyeTtcs nomoLs?

Mocetute cant https://www.tp-link.com/support
[NA NPOCMOTPa PyKOBOACTB nonb3osatener, FAQ,
rapaHTum n T.4.
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Srpski jezik/Cpncku jesvk

DOBRODOSLI U KASA

Poénimo sa VaSom Kasa Cam kamerom.

[KORAK 1]
PREUZMITE KASA

Preuzmite Kasa Smart aplikaciju
sa Apple App Store-a ili Google
Play-a.

[KORAK 2|

PODESAVANJE UNUTRA
Pritisnite dugme () u Kasa
aplikaciji i izaberite Kasa Cam
Outdoor. Pratite uputstva za
podesavanje kamere unutra.

[ KORAK 3]

POSTAVLJANJE NAPOLJU
Pratite u aplikaciji uputstva za
montiranje kako biste zavrsili
postavljanje napolju.

Napomena: Naponski adapter je potreban
za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Potrebna Vam je pomo¢?

Posetite https://www.tp-link.com/support
za uputstva, FAQ (Cesto postavljana pitanja),

garancijui sl
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Slovencina

VITAJTE VO SVETE KASA

Zac¢nime s vaSou novou kamerou Kasa.

PREVZATIE APLIKACIE

KASA

Ziskajte aplikaciu Kasa Smart z % ggggle Play
obchodu Apple App Store alebo z

Google Play.

[KROK 2]

INSTALACIAV INTERIERI |
Tuknite na tlagidlo @ v aplikéacii ‘f;;L/j':
Kasa a vyberte polozku Kasa Cam

Outdoor. Podla pokynov v aplikacii

nastavte interiérové kamery.

[KROK 3]
INSTALACIA V EXTERIERI 4

InStalaciu v exteriéri urobte podla
pokynov na montéaz v aplikacii.

Poznémka: Sietovy adaptér je potrebné
instalovat vo vnutri budovy.

Potrebujete pomoc?

Navstivte https://www.tp-link.com/support
Néajdete tam pouzivatel'ské prirucky, Casté otazky,
zéruku a podobne
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Slovenski

DOBRODOSLI PRI KASA

Pa za&nimo z vado novo kamero Kasa.

PRENESITE APLIKACIJO
KASA
S spletne trgovine Apple App % ggggle Play

Store ali Google Play prenesite
aplikacijo Kasa Smart.

2. KORAK]

NOTRANJA NAMESTITEV
Tapnite @ tipko v aplikaciji Kasa
in izberite Kasa Cam Outdoor.
Sledite navodilom da dokoncate
namestitev preden kamero
postavite na zunanjo lokacijo.

3 KORAK|
ZUNANJA NAMESTITEV /

Sledite navodilom za zunanjo
montazo.

Opozorilo: Za notranjo uporabo potrebujete
napajalnik.

Potrebujete pomo¢?
@ Obis¢ite https://www.tp-link.com/support

za navodila, pogosta vprasanja, garancijo in ostalo

24



Espariol

BIENVENIDO A KASA

Empezamos con tu nueva Camara exterior de Kasa.

DESCARGAR KASA & i
Consigue la app Kasa Smart en el
Apple Store o Google Play. [ gvg:;le Play

CONFIGURACION EN
INTERIORES
Pulsa el botén (F) en la app Kasa
y selecciona Camara exterior de s
Kasa. Sigue las instrucciones de la

app para configurar la cdmara en
interiores.

[PASO 3|

INSTALACION EN /7
EXTERIORES

Sigue las instrucciones de

montaje en la app para finalizar la
instalaciones en exteriores.

Nota: Se requiere adaptador de corriente
para ser utilizado en interiores.

¢Necesita mas ayuda?
@ Visita https://www.tp-link.com/support
para Guias de Usuario, FAQs, Garantia & mas
25




Svenska

VALKOMMEN TILL KASA

Nu séatter viigdng med din nya Kasa Cam Utomhus.

LADDA NED KASA

Ladda ner och starta appen Kasa
Smart fran Apple App Store

eller Google Play. Registrera dig % gg:sle Play
forst som anvandare genom att

ange mailadress samt ett sakert

I6senord.

INSTALLATION INOMHUS [ . |
Tryck pa @ knappen som finns | o
Kasa appen och sedan vélj Kasa

Cam Outdoor. Folj instruktionerna

| appen for att installera kameran

inomhus.

INSTALLATION UTOMHUS /

F6lj monteringsinstruktionerna |
appen for att avklara installationen
utomhus.

Obs! En stromadapter kravs for anvandning
inomhus.

Behover du hjalp?
@ Besok: https://www.tp-link.com/support
for anvandarguider, FAQs, Garanti & mer
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YKpaiHCbKa MoBa

BITAEMO Y KASA

[aBaviTe no4yHeMo po60Ty 3 BaLLOK HOBOK Kasa kamepoto.

[KPOK 1]
3ABAHTAXTE KASA

3aBaHTaxTe gogaTtok Kasa Smart 3

BCTAHOBJIEHHA Y
NPUMILLLEHI

TOPKHITbCA KHOMKN @ y AoaaTtky
Kasa i Bu6epitb Kasa Cam Outdoor.
JloTpumyiiTech iHCTPYKLUIW,

o6 HanawTyBaTh Kamepy B
NPUMILLEHHI.

[KPOK 3]

BCTAHOBJIEHHA HA /
BY/INLLI

JoTpumyiiTech iHCTPYKLi 3

MOHTaXy B A0AATKY /1A BUKOHAHHS

YCTaHOBKMW Ha BiAKPUTIi MicLLeBOCTi.

MpumiTka: AganTep XUBNEHHA Mae
BYKOPUCTOBYBATUCH B NPUMILLEHHI.

Heob6xigHa ponomora?

BiasigaiiTe https://www.tp-link.com/support
LLlo6 oTpumaTu KepiBHuuTBO KOpUcTyBaya, FAQs,
YMoBWM rapaHTii Ta iHwe
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English: Safety Information

Keep the device away from water, fire, humidity or hot
environments.

Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device.
Do not use damaged charger or USB cable to charge the
device.

Do not use any other chargers than those recommended.
Do not use the device where wireless devices are not
allowed.

Adapter shall be installed near the equipment and shall be
easily accessible.

Please read and follow the above safety information when
operating the device. We cannot guarantee that no accidents
or damage will occur due to improper use of the device. Please
use this product with care and operate at your own risk.

Bwarapcku: Mepku 3a 6e3onacHocT

Ma3seTe yCcTpONCTBOTO Aaney OT BOAA, OrbH, BAara nau
ropeLla oKosHa cpeaa.

He npaBeTte onuTu ga pasrnobasaTe, peMoHTMpaTe uau
MoandpuumMpaTe yCTponcTBoTO.

He n3anonsBaiite noBpeseHo 3apsiaHO unm nospeaeH USB
kaben 3a 3apexxaaHe Ha yCTPOWCTBOTO.

He nsnonssaiTe Apyru 3apsaaHn yCTPOWCTBa OCBEH
npenopbYaHuTe.

He n3nonsBaiite yCTPOMNCTBOTO TaMm, KbAETO ynotpebaTa Ha
6e3KNYHM YCTPOWCTBA He e pa3peLLeHa.

ApnantepbT TpAbBa Aa 6bae MHCTanupaH 61130 A0
obopyaBaHeTo 1 fa 6bae NEeCHO JOCTbMEH.

Mons, npoyeTteTe Tasn UHPOPMaLMA U Cna3BanTe MeEpPKUTe
3a 6e3onacHoOCT, koraTo paboTuTte ¢ ycTponucTBoTo. Hue
He MOXeM [a rapaHTupame, 4e HAMa Aa HacTbnAT aBapun
nnun nospenn BnenCcTeBMe Ha HeNnpaBWIHO N3MONI3BaHe Ha
yCTpONCTBOTO. MONA, n3nonssaTte NpoayKTa BHUMATENHO U
Ha CBOSi OTFTOBOPHOCT.

Hrvatski: Sigurnosne napomene

Drzite uredaj dalje od vode, vatre, vlage i vru¢e okoline.
Nemojte pokusavati rastaviti, popravljati ili mijenjati uredaj.



Nemojte upotrebljavati osteceni punjac ili USB-kabel za
punjenje uredaja.

Nemojte upotrebljavati drukcije punjace od preporucenih.
Nemojte upotrebljavati uredaj na mjestima na kojima bezicni
uredaji nisu dozvoljeni.

Prilagodnik se treba postaviti u blizini opreme i treba biti lako
dostupan.

Kada upotrebljavate uredaj, procitajte i slijedite prethodno
navedene sigurnosne napomene. Ne jam¢imo da nec¢e do¢i
do nesreca ili oSteéenja zbog nepravilne uporabe uredaja.
Rukuijte pazljivo ovim uredajem i upotrebljavajte ga na vlastitu
odgovornost.

Cestina: Bezpe&nostni informace

Nevystavujte zafizeni vodé, ohni, vihkosti nebo horkému
prostredi.

Nepokousejte se zafizeni rozebirat, opravovat nebo
modifikovat.

Nepouzivejte poskozenou nabije¢ku nebo USB kabel pro
nabijeni zafizeni.

Nepouzivejte jiné nabijecky kromé doporucenych.
Nepouzivejte zafizeni v mistech, kde je zakdzano pouzivat
bezdréatova zafizeni.

Adaptér musi byt nainstalovan pobliz zafizeni a musi byt
snadno pristupny.

Prosime, ¢téte a postupujte podle bezpec¢nostnich informacich
uvedenych nahofe béhem pouzivani zafizeni. NemGzeme
zarucit absenci nehod nebo poskozeni pfi nespravném uzivani
zafizeni. Prosime, pouzivejte toto zafizeni opatrné a na vlastni
nebezpedi.

Dansk: Sikkerhedsoplysninger

* Hold apparatet veek fra vand, brand, fugt eller varme miljger.

Forsgg ikke at skille enheden ad, reparere eller eendre
enheden.

Brug ikke en beskadiget stremadapter eller USB-kabel til at
oplade enheden.

Brug ikke andre opladere end de anbefalede.

Brug ikke enheden hvor tradlgse enheder ikke er tilladt.



» Adapteren skal installeres teet pa udstyret og veere let at
komme til.

Foelg ovenstaende vejledning nar du betjener enheden. Vi kan

ikke garantere, at ingen ulykker eller skader sker pa grund af

forkert brug af enheden. Brug dette produkt med forsigtighed

og pa egen risiko.

Nederlands: Veiligheidsinformatie

Houd het apparaat uit de buurt van water, vuur, vochtigheid
of warme omgevingen.

Probeer het apparaat niet te demonteren, repareren of aan
te passen.

Gebruik geen beschadigde lader of USB-kabel om het
apparaat op te laden.

Gebruik geen andere laders dan de aanbevolen laders.
Gebruik het apparaat niet waar draadloze apparaten niet zijn
toegestaan.

De adapter moet dicht bij de apparatuur worden
geinstalleerd en moet makkelijk toegankelijk zijn.

Lees en volg bovenstaande veiligheidsinformatie tijdens het
gebruik van het apparaat. Wij kunnen niet garanderen dat
er geen ongelukken of schade kan optreden als gevolg van
onjuist gebruik van het apparaat. Gebruik dit product met zorg,
alleen het gebruik is wel op eigen risico.

Suomi: Turvallisuutta koskevat tiedot

Pida laite poissa vedestd, tulesta, kosteudesta ja kuumasta
ympéristosta.

Ala yrita purkaa, korjata tai muuntaa laitetta.

Ala kayta vioittunutta laturia tai USB-kaapelia laitteen
lataamiseen.

Ala kayta muita kuin suositeltuja latureita.

Ala kayta laitetta paikassa, missa ei sallita langattomia
laitteita.

Sovitin asennetaan laitteiden lahelle ja helposti saataville.
Lue ylla olevat turvallisuustiedot ja noudata niité kayttaessasi
laitetta. Emme voi taata, etta laitteen virheellinen kaytto ei
aiheuta onnettomuuksia tai vaurioita. Kayta tata tuotetta
varoen ja omalla vastuullasi.



Francgais: Consignes de sécurité

Maintenir I'appareil a I'écart de I'eau, du feu, de I'humidité ou
de tout environnement chaud.

Ne pas tenter de démonter, réparer ou modifier 'appareil.
Ne pas utiliser un chargeur ou un cordon USB endommagé
pour recharger I'appareil.

Ne pas utiliser un chargeur différent de ceux recommandés.
Ne pas utiliser I'appareil dans les zones ou les
communications sans-fil sont interdites.

L'adaptateur doit étre facilement accessible et se trouver a
proximité de I'équipement.

Merci de lire et de suivre les instructions de sécurité ci-dessus
avant d'utiliser I'appareil.

Nous ne pouvons garantir qu'aucun accident ou dommage ne
se produira en raison d'un usage incorrect de l'appareil. Merci
d'utiliser cet appareil avec précaution, le non respect des
consignes de sécurité est a vos risques et périls.

Deutsch: Sicherheitsinformationen

* Halten Sie das Gerat fern von Wasser, Feuchtigkeit, Feuer
oder sehr warmen Umgebungen.

Versuchen Sie nicht, das Gerat auseinanderzunehmen oder
zu manipulieren.

Verwenden Sie kein beschadigtes Ladegerat oder USB-
Kabel, um Ihren Akku zu laden.

Verwenden Sie ausschlieBlich das empfohlene Ladegerat.
Betreiben Sie das Gerat nur an Orten, wo dies erlaubt ist.
Der Adapter muss in eine Steckdose nah am Gerat gesteckt
werden und leicht zugénglich sein.

Bitte folgen Sie diesen Anweisungen, wenn sie das Gerat
betreiben. Bei unsachgemaBer Verwendung kénnen wir nicht
garantieren, dass keine Unfélle oder Schaden auftreten.
Behandeln Sie das Gerat pfleglich und auf eigene Gefahr.

EAAnVik&: MAnpo@opieq AcpaAeLlog

* KpotroTe T ouokeun poKpLd amod vepo, pwTLd, uypaoio n
leotd mepBAANOVTAL

* MnV ETUXELPIOETE VO ATTOCUVAPHONOYHOETE, ETUOKEUKOETE
I} TPOTIOTIOU)CETE TN GUCKEUN.



AV 0 @OPTLOTHAG 1 To KXAWSLo USB €xouv umoatel BAGRN,
HNV T XPNOLHOTIOOETE VIOt POPTLON TNG CUCKEUNG.

No pn xpnotpomotjoete GANOUG POPTIOTEG EKTOC ATIO TOUG
OUVIOTWHEVOUG.

Not pn XPNOLUOTOLACETE TN CUCKEUN O PéEPn OTOU
QTOYOPEUETAL N XPHON XOUPHXTWY CUCKEUWV.

To TPOPOBOTIKO B TIPETEL VX CUVEEBEL KOVTX OTN CUCKEUN
Ko VoL lvai EUKOAX T(POORAGLUO.

MopakaAoUpE SLABACTE KOl AAKOAOUBNOTE TIG TP ATIAVW
TANPOPOPiEC AXOPAAELXG KATA TN XPHON TNG CUCKEUNG.
Aev pmopoupe va oog eyyunBoupe otL Sev Ba uttdpgouv
aTuxApaTa f BAGBEG av paypoTtomoltioeTe AavOaopévn
XPNon tng ouckeung. MapakaAoUpe va el0TE TIPOOEKTLKOL
KO(T& TN XPrion Tou mpolévTog.

Magyar: Biztonsagi Informaciok

Tartsa tavol a késziléket viztdl, tliztsl, nedvességtdl vagy
forré kérnyezettdl!

Ne prébélja meg szétszerelni, javitani vagy médositani a
készuléket!

Ne hasznéljon sérilt toltét vagy USB kébelt a készllék
toltéséhez!

Ne hasznaljon mas toltét a készlilékhez a javasoltakon kivil!
Ne hasznélja a készlléket olyan helyen, ahol az nem
engedélyezett!

Az adaptert a készulékhez kozel és kdnnyen hozzéaférhetd
helyen helyezze el.

Kérjlk, olvassa el, és kdvesse a fenti biztonsagi informéaciokat
a készlilék hasznalata soran. Az eléirdsok be nem tartésa,
és a fentiektdl eltéré hasznalat balesetet vagy karosodast
okozhatnak, amiért nem véllalunk felelésséget. Kérjik, kell§
vigydzatossaggal és sajat felelésségére haszndlja a készliléket.

Italiano: Informazioni di Sicurezza

* Tenete il dispositivo lontano da acqua, fuoco, umidita e
ambienti troppo caldi.

Non provate a disassemblare, riparare o modificare il
dispositivo.

Non usate caricatori o cavi USB danneggiati per caricare il



dispositivo.
* Non usate altri caricatori al di fuori di quelli consigliati.
* Non usate il dispositivo dove non & consentito I'uso di
dispositivi wireless.
* L'adattatore dovra essere installato vicino al dispositivo e
facilmente accessibile.
Leggete e seguite le informazioni di sicurezza sopra indicate
quando utilizzate il dispositivo. Non possiamo garantire che
non accadano incidenti o danni se is usa in modo improprio
il dispositivo. Utilizzate questo prodotto con cura e lo fate
funzionare a vostro rischio.

Kasakwwa: Kayincisgik manimerTi

* XKabablKTbl CyfaH, OTTaH, blNFaNAblKTaH XXaHe bICTbIK
opTajaH ay/naK ycTaHbi3.

XKabablKTbl 6enllekTeyre, XeHaeyre, Hemece TypneHaipyre
TannbiHO6aHbI3.

3akbiMAaHFaH KyaTTaHAbIPFbIWTH Hemece USB-kabenbai
YKabAbIKTbl 3apAATTAY YLUIH KONAaH6aHbI3.

¥YCbIHbIFaH KyaTTaHAblpFbilTaH 6ackacblH KongaHbaHbl3.
CbIMCbI3 abablKTapabl KongaHyrFa 601MaiTbIH XXepae
»KababIKTbl KONAaH6aHbI3.

AfanTep KypblaFblFa XakblH OpHaTbINYbl XaHe oHal
KO/MKETIMAI 60Ybl KAXKET.

OTiHiW, XabAbIKTbl KONAaHFaH4a XXOFapbl KepceTinreH
Kayincisaik ManiMeTTi OKbIN XaHe epiHi3. bia xababIKTbl
nalbiKCbi3 KONJaHblICa OKMFa HEMeCe 3aKbiMaHy
60/MalTbIHbIHA KeNi 6epe asMaiiMbl3. OTIHiLL, OCbI XXababIKTbl
6alikan KonaaHbIHbI3, HEMece 63 KaTepiHi36eH KongaHachI3.

LatvieSu: drosibas informacija

lerici nedrikst paklaut Gdens, uguns, mitruma vai karstas
vides ietekmei.

Nemédginiet izjaukt, remontét vai parveidot ierici.

lerices uzladésanai nelietojiet bojatu uzlades ierici vai bojatu
USB kabeli.

Lietojiet tikai razotaja ieteiktas uzlades ierices.

Nelietojiet ierici vietas, kur bezvadu iericu lietoSana ir
aizliegta.



* Adapteris ir jauzstada pie aprikojuma, un tam ir jabut viegli
pieejamam.

Lietojot ierici, ladzu, izlasiet un nemiet véra ieprieks aprakstitas

instrukcijas. Més nevaram garantét aizsardzibu pret traumam

vai bojajumiem ierices nepareizas lietoSanas gadijuma. Ladzu,

lietojiet ierici rapigi un esiet gatavi uznemties atbildibu par

savu ricibu.

Lietuviy: Atsargumo priemonés

Laikykite jrenginj kuo toliau nuo vandens, ugnies, dregmes ir
karsty pavirsiy.

Draudziama patiems jrenginj ardyti, modifikuoti ar bandyti
taisyti.

Draudziama bandyti jkrauti jrenginj sugedusio pakrovéjo ar
USB kabelio pagalba.

Prasome naudoti tik rekomenduojama pakrovéja.
Nenaudokite jrenginj tose vietose, kur belaidziai prietaisai
yra uzdrausti.

Prietaisas turi bati netoli nuo jrenginio ir lengvai pasiekiamas.
Susipazinkite su atsargumo priemonémis ir jy laikykités
naudojant §j prietaisg. Mes negalime garantuoti, kad produktas
nebus sugadintas dél netinkamo naudojimo. Naudokite
atsargiai prietaisg atsargiai ir savo paciy rizika.

Norsk: Sikkerhetsinformasjon

* Hold enheten pa trygg avstand fra vann, brann og fuktige
eller varme omgivelser.

Ikke forsgk a demontere, reparere eller modifisere enheten.
Ikke bruk en gdelagt lader eller USB-kabel for a lade
enheten.

Ikke bruk andre ladere enn dem som er anbefalt.

Ikke bruk enheten i omrader hvor tradlgse enheter ikke er
tillatt.

Adapteren ma installeres i neerheten av utstyret. Den ma
veere lett tilgjengelig.

Les og fglg den ovenstaende sikkerhetsinformasjonen fgr du
bruker enheten. Vi kan ikke garantere at ulykker eller skader
ikke vil oppsta som felge av feil bruk av enheten. Bruk dette
produktet med forsiktighet og pa egen risiko.



Polski: Srodki ostroznosci

Trzymaj urzagdzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich
temperatur.

Nie demontuj, nie naprawiaj i nie modyfikuj urzadzenia na
wiasnag reke.

Nie uzywaj uszkodzonej tadowarki lub przewodu USB do
tadowania urzgdzenia.

Nie korzystaj z tadowarek innych niz zalecane.

Nie korzystaj z urzadzenia w miejscach, w ktérych
urzadzenia bezprzewodowe sg zabronione.

Urzadzenie powinno byé umieszczone w poblizu sprzetu,
ktéry z niego korzysta oraz w miejscu tatwo dostepnym dla
uzytkownika.

Zapoznaj sie z powyzszymi srodkami ostroznosci i zastosuj
sie do nich, gdy korzystasz z urzadzenia. Nie mozemy
zagwarantowag, ze produkt nie ulegnie uszkodzeniu w wyniku
nieprawidtowego uzytkowania. Korzystaj z urzadzenia z
rozwaga i na wtasng odpowiedzialnosé.

Portugués: Informacgéao de Seguranca

* Mantenha o dispositivo afastado da dgua, fogo, humidade e
ambientes quentes.

Na&o tente abrir, reparar ou modificar o dispositivo.

N&o utilize um carregador ou cabo USB danificado para
carregar o dispositivo.

Nao utilize carregadores que ndo sejam os recomendados.
Néo utilize este dispositivo em locais onde dispositivos Wi-
Fi ndo s&o autorizados.

O adaptador deve ser instalado perto do equipamento e
estar acessivel.

Por favor leia e siga as instru¢gdes de seguranca acima
quando operar o dispositivo. Ndo é garantido que acidentes
ou estragos possam ocorrer devido a utilizagédo incorreta do
produto. Por favor utilize este produto corretamente.

Romana: Informatii de siguranta

 Feriti echipamentul de apa, foc, umiditate si de temperaturi
nalte.

¢ Nu incercati sa demontati, reparati sau sa modificati



echipamentul.

Nu utilizati un alimentator electric sau un cablu USB
deteriorat pentru a alimenta echipamentul.

Nu folositi alte alimentatoare decat cele recomandate.

Nu utilizati echipamentul in locatii in care dispozitivele
wireless nu sunt permise.

Alimentatorul trebuie instalat in apropierea echipamentului
si sa fie usor accesibil.

Va rugam sa cititi si sa respectati instructiunile de siguranta de
mai sus in timpul utilizérii echipamentului. Nu putem garanta
ca nu vor surveni accidente sau pagube din cauza utilizarii
necorespunzatoare a echipamentului. Va rugam sa folositi
acest produs cu grija si sa il utilizati pe propriul risc.

PYKOBOZCTBO: no 6e30nacHOMY UCMOJIb30BaHUIO

[Ons 6esonacHol pa6oTbl yCTPOWCTB UX HEOBXOAUMO
yCTaHaB/MBaTb N UCMNONb30BaTb B CTPOrOM COOTBETCTBUN C
NocTaBsSEMOI B KOMIM/IEKTE UHCTPYKLUMEN N 0BLLENPUHATLIMU
npaBuiIaMm TEXHUKU 6e3onacHoOCTK.

O3HaKOMBTECH CO BCEMM MPeaynpexXaeHnsMUY, yKasaHHbIMU Ha
MapKVMpOBKe YCTPOWCTBA, B MHCTPYKLMAX MO SKCryaTauuu,
a TakXe B rapaHTUMUHOM TasloHe, YTo6bl n3bexaTb
HenpaBn/IbHOro NCNOJIb30BaHNA, KOTOPOE MOXET NpuBecTn
K NOJIOMKe YCTPOMICTBA, a TakXKe BO U3bexaHue nopaxeHus
ANEeKTPUYECKNM TOKOM.

KoMnaHuA-n3rotoBuTeNb ocTaBnsieT 3a co60i NpaBo
W3MEHATb HaCTOAWMNIA AOKYMEHT 6e3 npefBapuTebHOro
yBeAOM/IeHuUA.

CBefieHns 06 OrpaHUYEHUAX B UCMOIb30OBAHUN C YHETOM
npefHa3HayYeHns Ana paboThbl B XKU/MbIX, KOMMEPYECKUX U
NPOU3BOACTBEHHBIX 30HAX.

O60opynoBaHWe NpeaHasHayYeHo ANA UCMO/b30BaHNUA B XKWUbIX,
KOMMepPYeCKUX 1 NPON3BOACTBEHHbIX 30HaX 6e3 BO3ﬂeﬁCTBMﬂ
onacHbIX 1 BpeAHbIX MPON3BOACTBEHHbIX ¢aKTODOB.
MpaBuna u ycnoBUS MOHTa)a TEXHUYECKOro CPeAcTBa,
ero NoAKNYEeHUA K 3N1eKTPUYECKOW CEeTU U APYrUM
TEXHWYECKUM CPEACTBaM, MYCKa, PeryiMpoBaHus U BBEAEHUS
B 3KCMIyaTaLuio.

YCTpOWCTBO AO/HKHO YCTaHaBAIMBATLCA U 3KCMyaTUpoBaThCA



COrNacHO MHCTPYKLUMAM, OMUCaHHbIM B PyKOBOACTBE NO
YCTaHOBKe W 3KCn/yaTauuy 060pyA0BaHNA.

MpaBuna n ycnoBua XpaHeHUs, NePEBO3KU, peanusauum n
yTuAmMsaumm

BnaxxHocTb Bo3ayxa npu akcnnyataumm: 10%-95%, 6e3
o6pas3oBaHUsA KoHAeHcaTa BnaxHocTb BO3Ayxa npu
XpaHeHun: 5%-90%, 6e3 obpa3oBaHus kKoHAeHcaTa Paboyas
Temneparypa: -20°C~43°C

[lonycTumana TemnepaTypa Ans o6opyaoBaHusA,
MCMNONb3YeMOro BHe NOMELLEHNs, eCaN NPeAYCMOTPEHO
napameTpamu 06opyaoBaHus: -20°C~43°C

Temnepatypa xpaHeHus: -20°C~70°C

O60pyAoBaHYe [OMKHO XPaHUTLCA B NOMELLEHUN B 3aBOACKOMN
ynaKoBKe.

TpaHcnopTUpoBKa 060py/A0BaHUSA A0XKHA NPOU3BOAUTLCS
B 3aBO/ACKON YNaKoBKe B KPbITbIX TPAHCMNOPTHbLIX CPeAcTBax
Nto6bIM BUAOM TPaHCMNopTa.

Bo n3bexaHune HaHeceHus Bpefa oKpyxatollein cpeae
Heo6X0AMMO OTAENATL YCTPOMUCTBO OT 06bIYHBIX OTXOL0B
M yTUAU3UPOBaTL ero Hanbonee 6e3onacHelM  CNoco60m
— Hanpumep, cAaBaTb B CreumnasnbHble NYHKTbI yTUAn3aumu.
M3yuunTe nHdpopmaLmio o npoleaype nepesayin 060pyaoBaHNs
Ha yTUAM3aLuio B BalLEM permoHe.

NHdopMauus o Mepax, KOTopble CieayeT NPeAnpPUHATL Npu
06Hapy>XeHUW HEUCNPABHOCTU TEXHUYECKOTO CpeacTBa

B cnyyae o6Hapy>KeHWs HeENCNpaBHOCTU yCTponcTBa
Heo6xoAMMo 06paTUTbCSA K MpoaasLy, y KOTOPOro 6bin
npuo6peTeH Tosap. ToBap A0/MKeH 6bITb BO3BPaLLEH MpoaasLy
B MNOJIHO KOMMNEKTaLMU U B OPUrMHANBHON YaKoBKe.

Mpy HEO6XOAMMOCTY PEMOHTA TOBapa Mo rapaHTUW Bbl MOXeTe
06paTUTLCA B aBTOPU30BAHHbIE CEPBUCHBIE LIEHTPbI KOMMaHUN
TP-Link.

Srpski jezik/Cpncku jeauk: Bezbednosne informacije

* Nemojte drzati uredaj u blizini vode, vatre, vlaznog ili vrué¢eg
prostora.

* Nemojte pokusavati da rasklopite, popravite ili izmenite
uredaj.

* Nemojte koristiti oStec¢eni punjac ili oSte¢eni USB kabl za



punjenje uredaja.
* Nemojte koristiti nijedan drugi punja¢ osim preporuc¢enog.
* Nemojte koristiti uredaj na mestima gde nije dozvoljena
upotreba bezi¢nih uredaja.
* Adapter treba postaviti blizu opreme i treba da je lako
dostupan.
Molimo vas da procitate i pridrzavate se gore navedenih
bezbednosnih informacija kada koristite uredaj. U slucaju
nepravilne upotrebe uredaja, moze doc¢i do nezgoda ili Stete.
Molimo vas da pazljivo koristite ovaj uredaj i da rukujete njime
na sopstvenu odgovornost.

Slovencina: Bezpe¢nostné informacie

Zariadenie udrzujte v bezpecnej vzdialenosti od vody, ohnia,
vlhkosti alebo hortceho prostredia.

Nepokusajte sa rozoberat, opravovat alebo upravovat
zariadenie.

Na nabijanie zariadenia nepouzivajte poskodent nabijacku
alebo USB kéble.

Nepouzivajte ziadne iné spdsoby nabijania okrem
odporucanych sposobov.

Zariadenie nepouzivajte tam, kde pouzivanie bezdrétovych
zariadeni nie je povolené.

Adaptér je potrebné nainstalovat v blizkosti zariadenia tak,
aby bol lahko dostupny.

Pri pouzivani zariadenia dodrzujte vyssie uvedené pokyny. V
pripade nespravneho pouzivania zariadenia nemézeme zarucit,
Ze nedodjde k zraneniu lebo sa zariadenie neposkodi. S tymto
vyrobkom zaobchadzajte opatrne a pouzivate ho na svoje
vlastné nebezpecie.

Slovenski: Varnostne informacije

* Naprava naj se nahaja izven dosega vode, ognja, vlage
oziroma vro¢ih pogojev.

Naprave ne poizkuSajte razstavljati, popravljati oziroma
spreminjati.

Za polnjenje naprave ne uporabljajte poSkodovanega
polnilca ali kablov USB.

Ne uporabljajte nepriporogljivih polnilcev.



* Naprave ne uporabljajte tam, kjer ni dovoljeno uporabljati
brezzi¢nih naprav.

* Adapter je treba instalirati blizu opreme in dostop do njega
mora biti preprost.

Pri uporabi naprave si preberite in upostevajte zgornja

varnostna navodila. Ne moremo jamciti, da zaradi nepravilne

uporabe naprave ne bo prislo do nesrec¢ ali poskodba. To

napravo uporabljajte pazljivo in na svojo lastno odgovornost.

Espaiiol: Informacién de Seguridad

Mantenga el dispositivo fuera del agua, fuego, humedad o
entornos calurosos.

No intente desmontarlo, repararlo o modificar el dispositivo.
No utilice para cargar el dispositivo cargadores o cables
USB dafiados.

No utilice cualquier otro cargador diferente al recomendado.
No utilice el dispositivo donde los dispositivos inaldmbricos
no estan permitidos.

El adaptador debe ser instalado cerca del equipo y en un
lugar de facil acceso.

Por favor lea y siga las indicaciones anteriores de seguridad
cuando el dispositivo esté funcionando. No nos haremos
responsables de posibles dafios o accidentes que puedan
ocurrir debido a un uso incorrecto del dispositivo. Por favor
utilice este producto de manera correcta y bajo su propia
responsabilidad.

Svenska: Sékerhetsinformation

Hall enheten borta fran vatten, eld, fukt eller varma miljoer.
Forsok inte att montera iséar, reparera eller modifiera
enheten.

Anvéand inte skadad laddare eller USB-kabel for laddning av
enheten.

Anvand inte nagon annan laddare &n de rekommenderade.
Anvand inte enheten dér tradlésa enheter inte &r tillatna.
Adaptern maste installeras néra utrustningen och vara
lattillganglig.

Las och félj ovanstaende sékerhetsinformation nar du
anvander enheten. Vi kan inte garantera att inga olyckor



eller skador kan intraffa till fljd av felaktig anvandning av
produkten. Anvand den har produkten med omsorg och pa
eget ansvar.

YkpaiHcbka MoBa: IHbopMaLis woao 6esnexku

He ponyckaiite nepe6yBaHHA NPUCTPOLO 6iNd BOAM, BOTHIO,
BOJIOrOro cepeaoBuila Yn cepeaosuilia 3 BUCOKUMU
TeMnepaTtypamu.

He HamaraiTecb camoCTiliHO po3i6paTh, PEMOHTYBATK YK
MoAandiKyBaTU MPUCTPIN.

He BuKopUCTOBYITE NOLUKOAXKEHI 3apaaHi npucTpoi un USB
kabeni 4ns npouecy 3apanKu NPUCTPOLO.

He BuKopucTOBYWTE 6YAb-AKi 3apsAAHI NPUCTPOI, OKPiM
PEKOMeHA0BaHMX.

He BuKkopuCTOBYITE NPUCTPI, TaM Ae 3a60POHEHO
BVKOPUCTaHHA 6e3npoBigHNX NPUCTPOIB.

ApanTep Mae 6yTv BCTaHOB/IEHUIA Y NIEFKOAOCTYNHOMY MiCLii
Ta ofHO4acHO nopsa/a 3 obnagHaHHAM.

Byab nacka, yBa)KHO npoynTanTe Ta 4OTPUMYyWTeChb
BULWEBKa3aHoi iHpopmauii 3 TexHikn 6eanekun, npu
KOPUCTYBaHHI NPUCTPOEM. M1 HE MOXEMO rapaHTyBaTy, WO
HeHaneXxHe 4n HenpaBu/ibHe BUKOPUCTaHHA NMPUCTPOIO He
CMNPUYNHNTDb HewacHUX BVII'Ia,ClKiB, YM OTPUMaAHHA 6y,CLb-F|KVIX
nowKkoaXeHb.byab nacka, BAKOPUCTOBYWTE AaHWUI NPUCTPIii
3 06epexHicTio, Ta NpUiMaoyn pu3nKn NoB's3aHi 3 oro
BUKOPUCTaHHAM.



English

For TP-Link Branded Products Only. For more information about
warranty, please visit

https://www.tp-link.com/en/support

THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU
MAY HAVE OTHER RIGHTS THAT VARY FROM STATE TO STATE (OR
BY COUNTRY OR PROVINCE).

TO THE EXTENT ALLOWED BY LOCAL LAW, THIS WARRANTY AND
THE REMEDIES SET FORTH ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL
OTHER WARRANTIES, REMEDIES AND CONDITIONS.

TP-Link warrants the TP-Link branded hardware product contained
in the original packaging against defects in materials and
workmanship when used normally in according with TP-Link' s
guidelines for some period which depends on the local service from
the date of original retail purchase by the end-user purchaser.

Dansk

TP-Link begreenset produktgaranti

Geelder kun TP-Link maerkevarer. For mere information om garanti,
kan du besgg

https://www.tp-link.com/en/support

DENNE GARANTI GIVER DIG SPECIFIKKE JURIDISKE RETTIGHEDER
OG DU KAN HAVE ANDRE RETTIGHEDER SOM VARIERER FRA STAT
TIL STAT (ELLER FRA LAND ELLER PROVINS).

INDENFOR LOVENS RAMMER ER GARANTIEN OG RETSMIDLERNE
DER FREMGAR EKSKLUSIVE OG | STEDET FOR ALLE ANDRE
RETTIGHEDER, RETSMIDLER OG BETINGELSER.

TP-Link garanterer at alle TP-Link hardware produkter indeholdt

i den originale emballage ikke er behaeftede med fejl pa

materialer og handvaerk safremt de bruges efter hensigten og

i overensstemmelse med TP-Link's retningslinjer, indenfor en
periode som afhaenger af den lokale service, fra kebsdatoen af den
oprindelige slutbruger/kgber.

Nederlands

TP-Link beperkte productgarantie

Geldt alleen voor producten van het merk TP-Link. Meer informatie
over de garantie vindt u via

https://nl.tp-link.com/support

DEZE GARANTIE GEEFT U SPECIFIEKE WETTELIJKE RECHTEN EN
U KUNT NOG ANDERE RECHTEN HEBBEN, DIE PER LAND (OF PER



PROVINCIE) KUNNEN VERSCHILLEN.

VOOR ZOVER TOEGESTAAN DOOR DE PLAATSELIJKE
WETGEVING ZIUN DEZE GARANTIE EN HET VERMELDE VERHAAL
EXCLUSIEF EN KOMEN DIE IN DE PLAATS VAN ALLE ANDERE
GARANTIES, VERHALEN EN VOORWAARDEN.

TP-Link geeft garantie op het hardware product van het merk
TP-Link in de originele verpakking voor gebreken in materialen en
fabricage indien normaal gebruikt in overeenstemming met de
richtlijnen van TP-Link gedurende een bepaalde periode afhankelijk
van de service ter plaatse vanaf de oorspronkelijke datum van
aanschaf via de detailhandel door de eindgebruiker-koper.

Suomi

TP-Link rajoitettu tuotetakuu koskee vain TP-Link merkkisia tuotteita.
Lisatietoja takuusta:

https://www.tp-link.com/en/support

TAMA TAKUU MYONTAA KAYTTAJALLE TIETTYJA LAILLISIA
OIKEUKSIA, JA HANELLA VOI OLLA MUITA OIKEUKSIA, JOTKA
VAIHTELEVAT MAAKOHTAISESTI.

SINA MAARIN KUIN LAKI SEN SALLII, TAMA TAKUU JA SEN
MUKAISET KORJAUSKEINOT OVAT YKSINOMAISIA JA KORVAAVAT
KAIKKI MUUT TAKUUT, KORJAUSKEINOT JA EHDOT.

TP-Link takaa, ettéd TP-Link-merkkinen laitteistotuote, joka

saapui alkuperaisesséa pakkauksessa ei sisélla materiaali- eiké
valmistusvirheitd normaalissa TP-Link:in ohjeiden mukaisessa
kaytossa tiettyna paikallisesta palvelusta riippuvana aikana siité
paivamaarasta lukien jona loppukayttéja sen alun perin hankki.

Francais

Garantie limitée TP-Link

Concerne les produits de marque TP-Link uniquement. Pour plus
d'informations sur la garantie, veuillez visiter le site :
https://www.tp-link.fr/support

CETTE GARANTIE VOUS DONNE DES DROITS SPECIFIQUES, ET
VOUS POUVEZ AVOIR DAUTRES DROITS QUI PEUVENT VARIER
D'UN ETAT, D'UN PAYS OU D'UNE PROVINCE A UNE AUTRE.

DANS LES LIMITES DU DROIT LOCAL, CETTE GARANTIE ET LES
VOIES DE RECOURS SONT EXCLUSIVES ET REMPLACENT TOUT
AUTRES GARANTIES RECOURS ET CONDITIONS.

TP-Link garanti les matériels marqués TP-Link, conditionnés dans
un emballage original : contre les défauts matériels et les malfagons,
s'ils sont utilisés normalement et selon les prescriptions de TP-Link,



pour une durée : inscrite sur 'emballage du produit ; a compter de la
date d'achat par I'utilisateur final.

Deutsch

Eingeschrénkte Produktgarantie von TP-Link

Nur fir Original-TP-Link-Produkte. Fiir weitere Informationen
bezuglich unserer Garantie besuchen Sie bitte
https://www.tp-link.de/support.ntml

DIESE GARANTIE VERLEIHT IHNEN BESTIMMTE RECHTE, DIE VON
DEM VERKAUFSLAND ABHANGIG SEIN KONNEN.

BIS ZU DEN GESETZLICHEN GRENZEN ERSETZEN DIESE
GARANTIE UND DIESE HILFESTELLUNGEN ANDERSARTIGE
GARANTIEN, HIFLESTELLUNGEN UND KONDITIONEN.
TP-Link garantiert fur einen einwandfreien Zustand von
originalverpackten TP-Link-Geraten hinsichtlich Funktion und
Materialverarbeitung, normale Benutzung vorausgesetzt.

EAANVIK&

Meploplopévn Eyyunon TP-Link

Maovo yio poidvta TP-Link. Mo teplocdtepeq MANPoQopieq
OXETIKGL PE TNV £YYUNON, TIOPOKOAW ETILOKEPTE(TE TNV LOTOCEANSOL:
https://www.tp-link.com/en/support

AYTHH ETTYHZH AL AINEI ZYTKEKPIMENA NOMIKA AIKAIQMATA,
AANA MIMOPEI NA EXETE KAI AAAA AIKAIQMATA, ANAAOTA

ME TH NOMOGEZIA TOY TOMOY KATOIKIAY XAX (KPATOYX 'H
MEPIOXHZ).

AYTH H ETTYHZH KAI Ol AIATAZEIZ THX EINAI ATTOKAEIZTIKEX

- XTO METIZTO ENITPENTO BAOMO AMNO THN KEIMENH
NOMOGEZIA - KAIH MAPOYXA EIMTYHZH YNEPKEITAI OAQN TON
AAAQN ETTYHZEQN, OPQN KAI AIATAZEQN.

H TP-Link oo eyyudtow 6Tt to tpotdvta TP-Link yiot GUYKEKPLUEVO
XPOVIKO SLACTNUX TO OTol0 eEXPTATOL OO TNV NHEPOHNVIC oyop&Q
TOU TPOLOVTOG OO TOV TEAKO KOTOWOAWTH.

Italiano

Garanzia

Esclusivamente per prodotti marchiati TP-Link. Per maggiori
informazioni riguardo la garanzia, consultate
https://www.tp-link.it/support

LA PRESENTE GARANZIA CONFERISCE SPECIFICI DIRITTI LEGALI,
IN AGGIUNTA Al DIRITTI PREVISTI DALLA LOCALE LEGISLAZIONE.
NEI LIMITI CONSENTITI DALLA LEGGE, LA PRESENTE GARANZIA



ED | RIMEDI INDICATI SONO ESCLUSIVI ED IN LUOGO A TUTTE LE
ALTRE GARANZIE, RIMEDI E CONDIZIONI.

TP-Link garantisce i soli prodotti hardware marchiati TP-Link venduti
nella rispettiva confezione originale non compromessa ed utilizzati
secondo le linee guida illustrate: Il periodo di tempo di validita della
garanzia, nel rispetto delle normative vigenti, vale a partire dalla data
riportata sulla prova d'acquisto da parte dell'utente finale.

Norsk

TP-Links begrensede produktgaranti

Gjelder kun for produkter merket TP-Link. For mer informasjon om
garanti, besgk

https://www.tp-link.com/no/support

DENNE GARANTIEN GIR DEG SPESIFISERTE, RETTSLIGE
RETTIGHETER, OG | TILLEGG KAN DU HA ANDRE RETTIGHETER
SOM VARIERER MED JURISDIKSJON (ETTER LAND).

I DEN UTSTREKNING DET ER TILLATT I HENHOLD TIL LOKAL

LOV ER DENNE GARANTIEN OG LOSNINGENE SOM HER ER
FREMSATT EKSKLUSIVE OG ERSTATTER ALLE ANDRE GARANTIER,
LOSNINGER OG BETINGELSER.

TP-Link garanterer at det TP-Link-merkede maskinvareproduktet
som ligger i den originale emballasjen er fri for feil i materialer og
utferelse nar det brukes pa normal mate i samsvar med TP-Links
retningslinjer i en periode som avhenger av lokale forhold fra den
datoen sluttbrukeren opprinnelig kjgpte produktet fra en forhandler.

Portugués

Garantia Limitada de Produtos TP-Link

Apenas para Produtos da Marca TP-Link. Para mais

informagdes sobre a Garantia, por favor visite 0 nosso website
https://www.tp-link.com/pt

ESTA GARANTIA DA-LHE DIREITOS LEGAIS ESPECIFICOS E
PODERA TER OUTROS DIREITOS QUE VARIAM ENTRE ESTADOS
(OU ENTRE PAISES OU PROVINCIAS).

ATE AO LIMITE PERMITIDO PELA LEI LOCAL, ESTA GARANTIA E OS
RECURSOS ESTABELECIDOS SAO EXCLUSIVOS E SUBSTITUEM
TODAS AS OUTRAS GARANTIAS, RECURSOS E CONDIGOES.

A TP-Link fornece garantia a qualquer produto da marca TP-Link
contido na embalagem original do produto, contra qualquer defeito
nos materiais e construgdo, quando o mesmo ¢ utilizado em
condi¢des normais e de acordo com as orientagdes fornecidas pela
TP-Link, por um periodo definido pelo do servigo de apoio local a



partir da data de compra pelo utilizador final.

Espafiol

Garantia limitada para productos de TP-Link

Solo para productos que porten la marca TP-Link. Para mas
informacion sobre la garantia, por favor dirijase a
https://www.tp-link.es/support

ESTA GARANTIA LE CONFIERE DERECHOS LEGALES
ESPECIFICOS, Y ES POSIBLE QUE USTED DISPONGA DE OTROS
DERECHOS, LOS CUALES PUEDEN VARIAR SEGUN EL ESTADO (O
SEGUN EL PAIS O PROVINCIA).

EN LA MEDIDA QUE LO PERMITA LA JURISDICCION LOCAL,

ESTA GARANTIA Y LOS RECURSOS ESTABLECIDOS EN ELLA
SON EXCLUSIVOS EN LUGAR DE CUALQUIER OTRA GARANTIA,
RECURSO Y CONDICION.

TP-Link garantiza el producto de hardware que porta la marca TP-
Link contenido en la caja original contra defectos en los materiales
y mano de obra bajo condiciones normales de uso de acuerdo con
las directrices de TP-Link por un periodo que depende del servicio
local desde la fecha original de compra en la tienda por parte del
usuario final adquiriente.

Svenska

TP-Link begréansad produktgaranti

Enbart for produkter av market TP-Link. For mer information
gallande garantin, var snéll och besdk
https://www.tp-link.com/se/support

DEN HAR GARANTIN GER DIG SPECIFIKA FORMELLA
RATTIGHETER OCH DU KAN HA ANDRA RATTIGHETER SOM
VARIERAR FRAN LAND TILL LAND (ELLER STAT ELLER PROVINS).

| DEN OMFATTNING SOM LOKALA LAGAR TILLATER AR DENNA
GARANTI OCH GOTTGORANDEN EXKLUSIVA OCH | STALLET FOR
ALLA ANDRA GARANTIER, GOTTGORANDEN OCH VILLKOR.
TP-Link garanterar maskinvara av méarket TP-Link i sin
originalférpackning mot defekter i material eller sammansattning
vid normal anvandning enligt TP-Links riktlinjer och under en period
beroende pa lokal underhallsservice baserat fran ursprungliga
inkdpsdatumet for slutanvandaren.



English

TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the
essential requirements and other relevant provisions of directives
2014/53/EU, 2009/125/EC and 2011/65/EU.

The original EU declaration of conformity may be found at
https://www.tp-link.com/en/ce.

Bbarapcku

TP-Link aeknapwpa, 4e ToBa YCTPOMCTBO € B CbOTBETCTBUE CbC
CbLLECTBEHUTE M3NCKBaHWA 1 APYrvTe NPUIOXKUMM pa3nopeadn Ha
[Avipextvien 2014/53/EC, 2009/125/E0 1 2011/65/EC.
OpvruHanHata EC [leknapauvisa 3a CbOTBETCTBUE, MOXE Aa Ce
Hamepw Ha https://www.tp-link.com/en/ce.

Cestina

TP-Link timto prohlasuije, Ze toto zafizeni je ve shodé se zakladnimi
pozadavky a dalSimi pfislusnymi ustanovenimi smérnic 2014/53/EU,
2009/125/ES a 2011/65/EU.

Original EU prohlaseni o shodé Ize nalézt na
https://www.tp-link.com/en/ce.

Dansk

TP-Link erkleerer hermed, at denne enhed er i overensstemmelse
med de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i
direktiverne 2014/53/EU, 2009/125/EF og 2011/65/EU.

Den oprindelige EU-overensstemmelseserklzeringen kan findes pa
https://www.tp-link.com/en/ce.

Nederlands

TP-Link verklaart hierbij dat dit apparaat in overeenstemming is
met de essentiéle eissen en andere relevante bepalingen van de
richtlijnen 2014/53/EU, 2009/125/EG en 2011/65/EU.

De oorspronkelijke EU verklaring van overeenstemming is te vinden
op https://www.tp-link.com/en/ce.

Suomi

TP-Link iimoittaa taten, ettd tdma laite noudattaa direktiivien
2014/53/EU, 2009/125/EY ja 2011/65/EU olennaisia vaatimuksia ja
muita asianmukaisia ehtoja.

Alkuperainen EU-sdaddstenmukaisuusiimoitus on osoitteessa
https://www.tp-link.com/en/ce.



Francais

TP-Link par la présente déclare que cet appareil est conforme
aux exigences essentielles et autres dispositions pertinentes des
directives 2014/53/UE, 2009/125/CE et 2011/65/UE.

La déclaration CE de conformité originelle peut étre trouvée a
I'adresse https://www.tp-link.com/en/ce.

Deutsch

TP-Link erklart hiermit, dass dieses Gerat die Grundanforderungen
und andere relevante Vorgaben der Richtlinien 2014/53/EU,
2009/125/EG und 2011/65/EU erfillt.

Die Original-EU-Konformitatserklarung kann in englischer Sprache
hier heruntergeladen werden: https://www.tp-link.com/en/ce.

EAANVIKO

Ao tou opdvTog N TP-Link SloknpUooEL OTL oWTr N GUCKEUR
OUPHOPPUVETAL HE TLG OTTOUTIOELG KL BAAOUG GXETIKOUG
KOVOVIOpOUG Twv 08nywwv 2014/53/EE, 2009/125/EK kot 2011/65/
EE.

Mrnopeite va Selte TNV opxIKr SHAWGN CUMHOPPWONG

He Toug kawvoviopoug tng E.E. otnv lotooeAiSa
https://www.tp-link.com/en/ce.

Magyar

A TP-Link ezuton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvetd
kovetelményekkel és méas, az idevonatkozé 2014/53/EU, 2009/125/
EK és a 2011/65/EU irdnyelvek rendelkezéseivel 6sszhangban van.
Az eredeti EU megfelel§ségi nyilatkozat megtalalhaté a
https://www.tp-link.com/hu/ce oldalon.

Italiano

TP-Link dichiara che questo dispositivo & conforme ai requisti
fondamentali e alle altre disposizioni delle direttive 2014/53/UE,
2009/125/CE e 2011/65/UE.

La dichiarazione di conformita EU originale si trova in
https://www.tp-link.com/en/ce.

Lietuviy

TP-Link pareiskia, kad Sis prietaisas atitinka esminius reikalavimus
ir kitas susijusias direktyvy nuostatas 2014/53/ES, 2009/125/EB ir
2011/65/ES.



Originali ES atitikties deklaracija yra https://www.tp-link.com/en/ce.

Norsk

TP-Link erkleerer herved at denne enheten er i samsvar med

de ngdvendige kravene og andre relevante bestemmelser fra
direktivene 2014/53/EU, 2009/125/EC og 2011/65/EU.

Den opprinnelige EU-samsvarserkleeringen er tilgjengelig pa

https://www.tp-link.com/en/ce.

Polski

TP-Link deklaruje, ze niniejsze urzadzenie spetnia wszelkie stosowne
wymagania oraz jest zgodne z postanowieniami dyrektyw 2014/53/
UE, 2009/125/WE i 2011/65/UE.

Petna deklaracja zgodnosci UE znajduije sie na stronie
https://www.tp-link.com/en/ce.

Portugués

A TP-Link declara que este dispositivo estd em conformidade

com os requisitos essenciais e outras disposigdes das Diretivas
2014/53/UE, 2009/125/CE e 2011/65/UE.

A declaragdo original de conformidade UE pode ser encontrada em
https://www.tp-link.com/en/ce.

Romana

TP-Link declaréd prin prezenta cé acest echipament este in
conformitate cu cerintele esentiale si alte prevederi relevante ale
directivelor 2014/53/UE, 2009/125/CE $i 2011/65/UE.
Declaratia de conformitate UE originald poate fi gasita la adresa
https://www.tp-link.com/en/ce.

Slovencina

TP-Link tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie je v zhode so zakladnymi
poziadavkami a dalSimi prislusnymi ustanoveniami smernic
2014/53/EU, 2009/125/ES a 2011/65/EU.

Original EU vyhlasenia o zhode mozno ndjst na
https://www.tp-link.com/en/ce.

Espaiiol

Por la presente TP-Link declara que este dispositivo cumple con
los requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de las
directivas 2014/53/UE, 2009/125/CE y 2011/65/UE.



La declaracion original CE de la conformidad puede encontrarse en:
https://www.tp-link.com/en/ce.

Svenska

TP-Link deklarerar att denna enhet ar i Sverensstammelse med de
grundldggande kraven och andra relevanta bestdmmelser i direktiv
2014/53/EU, 2009/125/EG och 2011/65/EU.

Den ursprungliga EU-forsakran om Gverensstammelse kan hittas pa
https://www.tp-link.com/en/ce.

YkpaiHcbka MoBa

Lym TP-Link 3aaBns€, WO AaHWI NPUCTPIl BIANOBIAAE OCHOBHUM Ta
iHWK1M BiZNOBIAHUM BUMOram anpekTns 2014/53/EU, 2009/125/EC
Ta 2011/65/EU.

OpwiriHan [eknapadii signosigHocTi EC B MoxeTe 3HaliTh 3a
nocunanHam https://www.tp-link.com/en/ce.



Operating Frequency / max output
power BETRIEBSFREQUENZ / maximale
Sendeleistung

Frequenze Wireless / Potenza max output

Fréquence de fonctionnement / Puissance
maximale en sortie

Calisma Frekansi / Maksimum gikis glict
Frecuencia de Funcionamiento / maxima
potencia de salida

werk frequentie / maximale
uitgangsvermogen

Frequéncia de Operagdo / Poténcia Méx. de
saida

Driftsfrekvens / maks. Udgangseffekt
Toimintataajuus / maksimi lahtéteho
Driftsfrekvens / maks utgangseffekt
Driftfrekvens / hégsta utsignal

Juxvotnta Aettoupyiog / Méylotn oxug
e€odou

Czestotliwo$¢ pracy / Maks. moc wyjsciowa
Provozni frekvence / Maximalni vystupni
vykon

Prevadzkové frekvencie / Maximalny
vystupny vykon

Mukodési frekvencia / maximalis kimend
teljesitmeny

Frecventa de operare / Puterea maxima de
emisie

PaboTHa YecToTa / Makcumanta naxoaHa
MOLLHOCT

Veikimo daznis / Maksimali iSéjimo galia
Pozdrawiam

Po6oua yacToTa / MakcumasbHa BuxigHa
NOTYXHICTb

Radna frekvencija / Maksimalna izlazna snaga
Frekvenca delovanja / Najvecja izhodna mo¢
Darbibas frekvence / Maksimala izejas jauda
Toosagedus / Max valjundvéimsus

2400MHz~2483.5MHz
/20dBm

For 3G/LTE product
only:

LTE Band1,3,7,8,20,38
(not for M7350), 40
(not for M7350) / Power
Class3

GSM Band900 (not for
M7200, TL-MR6400
3.0)/ Power Class4

GSM Band1800 (not for
M7200, TL-MR6400
3.0)/ Power Class1

WCDMA Band1/ Power
Class4

WCDMA Band8 / Power
Class3




No restrictions exist in the use of radio frequencies or frequency bands in
all EU member states and EFTA countries.

In den EU-Mitgliedsstaaten und den EFTA-L&ndern existieren keinerlei
Einschrankungen hinsichtlich der Verwendung von Funkfrequenzen oder
Funkfrequenzbandern.

Negli stati membri UE e paesi EFTA non sono presenti limitazioni relative
alluso delle frequenze radio.

Aucune restriction n'‘existe dans I'usage de fréquences radios ou de
bandes de fréquences dans les états membres de I'union européenne ou
de I'EFTA.

Tum AB Uyesi Ulkeler ve EFTA Ulkelerinde radyo frekanslarinin veya frekans
bantlarinin kullaniimasinda bir sinirlama yoktur.

No hay restricciones en el uso de radiofrecuencias o bandas de
frecuencia en todos los estados miembros de la EU y los paises EFTA.

Er bestaan geen beperkingen in het gebruik van radiofrequenties of
frequentiebanden in alle EU-lidstaten en EVA landen.

Nao existem restricdes no uso de radiofrequéncias ou bandas de
frequéncia nos paises membros da UE e paises aderentes a EFTA.

Der er ingen restriktioner pa brugen af radiofrekvenser eller frekvensband
i EU- og EFTA-lande.

EU-jasenvaltioiden ja EFTA-maiden alueella ei ole mitaan rajoituksia
radiotaajuuksien ja taajuuskaistojen kaytolle.

Det finnes ikke restriksjoner for bruk av radiofrekvenser eller frekvensband
inoen EU- og EFTA-land.

Det finns inga begransningar for anvandning av radiofrekvenser eller
frekvensband i EU- och EFTA-lander.

Aev upioTavTal Teploplopol oTa kp&Tn - HEAN NG E.E. kot oTig xwpeg
™G Eupwrnaikrq Zwvng EAeuBEpwv ZuvoAhaywv OXeTIKS pe Tn xprion
PASLOCUXVOTATWY 1) {WVKV CUXVOTATWV.

W krajach cztonkowskich UE oraz ESWH nie ma zadnych ograniczen
wzgledem dozwolonych czestotliwosci radiowych oraz korzystania z
pasm czestotliwosci.

Neexistuji zddnd omezeni v pouzivani radiovych frekvenci nebo
kmitoctovych pasem ve véech ¢lenskych statech EU a zemich EFTA.
Neexistuju Ziadne obmedzenia v pouzivani radiovych frekvencii alebo
frekvencnych pasiem vo véetkych ¢lenskych Statoch EU a krajindch EFTA.
Nincs korlatozva a radiofrekvenciédk vagy frekvenciasavok hasznélata az
EU tagéllamaiban és az EFTA-orszagokban.

Nu exista restrictii de utilizare a frecventelor radio sau benzilor de
frecventa in toate statele membre UE si AELS.



He CbllecTByBaT OrpaHnieHrs BbPXy M3M0N3BaHETO Ha PAANOYECTOTH
VAN YECTOTHM NTIEHTN BbB BCUYKM AbPXKaBM Y1EHKN Ha ECwu CTpaHuTe o1
EACT.

Radijo dazniy arba daZniy juosty naudojimas visose ES valstybése ir ELPA
Salyse néra apribojimy.

He icHye »oaHWX 06MeXeHb LWoA0 BUKOPUCTaHHA padiodacToT abo
YaCTOTHUX fjana3oHiB y BCix kpaiHax-yneHax €C Ta kpaiHax EABT.

Ne postoje ograni¢enja upotrebe radijskih frekvencija ili frekvencijskih
pojaseva u svim drzavama ¢lanicama EU-a i drzavama EFTA-e.

Pri uporabi radijskih frekvenc ali frekvencnih pasov v vseh drzavah EU in
drzavah EFTE ni omejitev.

Radiofrekvencu vai frekvencu joslu izmanto$anai nav ierobezojumu ES
dalibvalstis un EBTA valstis.

Uheski EL'i likmesriigis ega EFTA riigis ei ole piiranguid raadiosageduste
vbi sagedusribade kasutamiseks.



